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MAGGIE COX

Et hjerte af guld

Oversat af Birgit Skram


Sheila, min ”romantiske” søster. Du havde den dejligste latter og den smukkeste stemme, og der går ikke en dag, uden at jeg med tungt hjerte tænker på, hvor meget jeg savner at høre dig tale og le.


FØRSTE KAPITEL

Grace Faulkner rettede på sin stråhat og lænede sig tilbage i liggestolen. Hun vidste, at hun burde nyde den varme sol og den vidunderlige udsigt over havet, men hun kunne ikke finde ro.

Hun havde planlagt at opsøge en af egnens mest respekterede og velhavende forretningsmænd og bede ham om at støtte den nødhjælpsorganisation i Afrika, som betød så meget for hende. Og den støtte, hun skulle bede ham om, var ikke bare moralsk, men i høj grad også økonomisk. De havde hårdt brug for flere donationer, hvis de skulle blive i stand til at bygge et nyt børnehjem. Det nuværende var i så dårlig forfatning, at det kun var bøn og håb, der forhindrede det i at falde sammen.

Hun havde fået idéen til at kontakte forretningsmanden, da hun sad på en café i byen og hørte rygter om, at Marco Aguilar var på besøg i byen. Han havde tilsyneladende fortalt en af de lokale, at han var vokset op på et børnehjem der i byen.

Den oplysning havde Grace opfattet som skæbnens indgriben, og hun havde ikke tænkt sig at forspilde chancen. Hun var godt klar over, at hun ikke ville få mange muligheder for at få ham i tale, for han var fulgt af sikkerhedsvagter overalt. Alligevel ville hun gøre et forsøg. Det kunne betyde en kæmpe forskel for de børn, som hun var kommet til at holde så meget af. Hun ville gøre alt for at finde en udvej, så hun ikke blev tvunget til at vende tilbage til Afrika og fortælle dem, at det ikke var lykkedes hende at skaffe de penge, de havde så hårdt brug for. Børnene levede under usle forhold, og det eneste, der kunne sikre dem et godt liv, var skolegang og gode rammer under opvæksten.

Hun havde været så udkørt og opgivende efter sin sidste rejse til Afrika, at hendes forældre havde overtalt hende til at tage ned til deres feriebolig i Algarve for at holde en hårdt tiltrængt ferie. For en gangs skyld havde hun ikke modsat sig, og det var hun glad for nu, for hun havde kun været der en enkelt dag, før hun hørte rygterne om Marco Aguilar. Hun hørte, at han skulle holde møde på et af de mange eksklusive hoteller i området, og det viste sig, at hotellet lå lige over for det feriecenter, hvor hun boede. Hvis hun skulle tro på rygterne, var det i dag mødet skulle holdes.

Hun hørte lyden af en helikopter, og det lød, som om den nærmede sig og skulle til at lande. Det måtte være ham. 

Med bankende hjerte rejste hun sig op fra liggestolen og stillede sig op på den bagende varme terrasse for at se, om hun kunne se, hvor helikopteren var. Hun kunne ikke umiddelbart få øje på den, og der var alt for varmt på terrassen, så hun måtte flygte ind i den dejligt afkølede stue. Hun gik hurtigt ud i køkkenet og tog en flaske vand fra køleskabet. Så stak hun flasken ned i sin taske, rettede på sine solbriller og smed stråhatten hen på en stol. Hun tjekkede hurtigt, at hun havde sine nøgler på sig, før hun skyndte sig ud ad døren.

Helikopteren stod på en landingsplads, der var delvist skjult bag nogle høje fyrretræer, og ude foran hotellet stod der en række dyre, flotte biler. På plænen foran hotellet havde en masse journalister og fotografer taget opstilling, og der var endda et par stykker, der havde vovet sig indenfor i hotellets lobby.

Grace gik hen til den store glasdør og stod og overvejede, om hun skulle gå indenfor, da en skinnende sort jaguar i det samme kørte langsomt hen foran hotellets indgang. En muskuløs, glatraget bodyguard stod ud af bilen og holdt døren, mens den mand, som tydeligvis var hans chef, steg ud af bilen.

På grund af Marco Aguilars store succes i erhvervslivet og hans evne til at lægge et røgslør ud over sit privatliv var journalisterne meget ivrige efter at få gravet så meget frem om ham som muligt, og der var jævnligt billeder af ham i aviser og ugeblade. Grace genkendte ham med det samme, da hun så ham stige ud af bilen.

Hun stod et øjeblik og betragtede forretningsmanden, der havde skabt sig en formue ved at opføre eksklusive feriecentre, og hendes første indtryk var, at han var lige så imponerende, som rygterne sagde. Han havde et klassisk jakkesæt på, som sad perfekt på hans muskuløse krop, og der var en elegance over ham, der vidnede om, at han ikke gik på akkord med kvaliteten. Da han bøjede sig frem for at veksle et par ord med sin bodyguard, fangede Grace hans blik, og hun opdagede, at han havde de varmeste, brune øjne.

Da hun gik lidt tættere på ham, kunne hun se, at hans hænder var knyttede, og at han virkede anspændt. Måske ligefrem vred? Grace var tæt på at miste modet. Hvis han i forvejen var i dårligt humør, var det nok ikke sandsynligt, at han ville sætte tid af til at tale med hende. Måske ville han endda opfatte det som chikane, hvis hun kontaktede ham? Tænk, hvis han ringede efter politiet og fik dem til at arrestere hende?

Hun tog en dyb indånding og gik hen mod indgangen med en selvfølgelighed, som om hun var en af hotellets gæster. Hendes hjerte bankede så heftigt, at hun næsten syntes, hun kunne høre det, men hun fortsatte ufortrødent. Hun var nødt til at gøre det. Det kunne godt være, forretningsmanden var magtfuld og karismatisk, men det måtte hun ikke lade sig skræmme af.

– Mr. Aguilar, råbte hun, da hun var inden for hørevidde. Bodyguarden stillede sig straks beskyttende op foran ham, som om Grace var en trussel mod hans sikkerhed. – Mr. Aguilar, kan jeg ikke få lov at tale med Dem et par minutter, før De går ind til deres møde? bad hun og vovede sig nærmere.

– Mr. Aguilar taler ikke med pressen, medmindre der er truffet aftale i forvejen, sagde bodyguarden afvisende og greb fat i armen på hende. Det gav et sæt i hende, da hun mærkede hans faste greb om armen. – Giv dog slip! råbte hun rasende. – Hvor vover du at gribe fat i mig? Ser jeg ud, som om jeg udgør en trussel mod din chef? Jeg er ikke engang journalist.

Det var dybt frustrerende for hende at blive nægtet adgang til at tale med Marco Aguilar, når det faktisk var lykkedes hende at komme så tæt på ham.

– Giv slip på hende, José.

Bodyguarden slap hende med det samme, og hun stod endelig ansigt til ansigt med den mand, hun så gerne ville tale med.

– Hvis du ikke hører til det slæng af pressefolk, der forfølger mig og forsøger at snage i mit privatliv, hvad er det så, du ønsker at tale med mig om?

Han talte et perfekt engelsk, selv om det var med portugisisk accent, bemærkede hun, mens hun så ind i hans næsten hypnotiske blik.

– Mit navn er Grace Faulkner, sagde hun med en lidt usikker stemme. – Og jeg er ikke spor interesseret i Deres privatliv.

– Det var da rart at høre, svarede han sarkastisk og lagde armene over kors.

Grace tvang sig selv til at fortsætte, selv om han gjorde hende nervøs. – Jeg vil gerne tale med Dem om et børnehjem i Afrika, der har hårdt brug for økonomisk hjælp, så de kan genopbygge den forfaldne bygning, de for øjeblikket holder til i. De mangler også midler til at bygge en skole og ansætte en lærer. Jeg er lige vendt tilbage derfra, og det er helt ubegribeligt, hvor usle levevilkår de børn har. Der er et kloakudløb lige ved siden af det sted, hvor de sover, og der er flere af dem, der er døde af at drikke forurenet vand. Det er ikke til at holde ud at tænke på, at de skal leve sådan, når man ved, hvor rige vi er her i Vesten. Hvordan kan vi lade det fortsætte sådan uden at gribe ind?

– Jeg beundrer Deres ildhu og engagement, miss Faulkner, men jeg støtter i forvejen flere nødhjælpsorganisationer. Synes De, det er rimeligt at forsøge at aftvinge løfter af mig nu, hvor jeg er på vej til et vigtigt møde?

Grace vidste ikke, hvad hun skulle svare. Der gik rygter om, at han havde fået tilbud om at overtage et feriecenter, der var tæt på konkurs. Aguilar var kendt for at opkøbe feriecentre, der var ved at køre i sænk, og tjene en formue på at få dem på fode igen. Hvis man skulle tro på det, pressen skrev om ham, blev de fleste af de penge, han tjente, brugt på at leve det søde liv.

Det forargede hende, at goderne var så skævt fordelt, og hun havde svært ved at skjule sin vrede. Hun så ham lige i øjnene uden at blinke. – Rimeligt? Synes De, det er rimeligt, at børn dør på grund af elendige sanitære forhold? Jeg er sikker på, Deres møde ikke kan være vigtigere end et barns liv.

Marco Aguilar stillede sig op foran hende, og hun kunne se på hans ansigtsudtryk, at han følte sig ramt. Et øjeblik undrede hun sig over, at hun havde modet til at tale sådan til ham, og at hun overhovedet havde kunnet forestille sig, at han ville støtte hendes sag.

– Lad mig give Dem et godt råd, miss Faulkner, sagde han roligt. – Lad være med at vælge en karriere, der kræver diplomatisk sans. De kan være glad for, at jeg ikke beder min bodyguard om at fjerne Dem herfra med magt, for Deres påklædning giver mig grund til at antage, at De ikke er gæst her på hotellet. Nu vil jeg gå hen til mit møde med eller uden Deres tilladelse. Det kan godt være, mødedeltagerne ikke har det så svært som Deres børnehjemsbørn, men De har alligevel krav på, at jeg overholder mine aftaler.

– Jeg er ked af, at jeg var uforskammet over for Dem, mr. Aguilar, skyndte Grace sig at sige, – men jeg synes ikke, der er nogen grund til at tale ned til mig og håne mit tøj. Jeg er ikke kommet her for at gøre indtryk på Dem. Jeg kommer kun på børnenes vegne, og jeg er sikker på, at alle, der så, hvordan de levede, ville indse, at det er på høje tid, der blev gjort noget for dem. Jeg håbede virkelig, De ville hjælpe. Især da jeg hørte, at De selv er vokset op på et børnehjem.

Mr. Aguilar stivnede, og hans solbrune ansigt blev helt blegt. – Hvor har De hørt det? spurgte han med tilkæmpet ro.

– Jeg hørte bare nogle rygter, svarede hun usikkert. Hun kunne se på hans reaktion, at det ikke var en oplysning, han ønskede skulle blive offentligt kendt. – Er det sandt? spurgte hun og tog mod til sig. – Er De vokset op på et børnehjem, mr. Aguilar?

Han tog en dyb indånding, som om han skulle tage sig sammen til at svare. – De siger, at De ikke er journalist, miss Faulkner, men De går lige efter struben på samme måde som de andre rovdyr fra pressen. De må være meget engageret i Deres sag, siden De vælger at være så uforskammet over for mig.

– Ja, det er jeg, svarede hun og mærkede, at varmen skød op i hendes kinder, – men det er udelukkende for børnenes skyld. Jeg er ikke ude efter at skaffe mig selv personlige fordele. Og det var ikke min mening at være uforskammet, tilføjede hun.

Grace havde indstillet sig på, at alt håb var ude, men til hendes overraskelse virkede det, som om mr. Aguilar lod sig formilde af hendes undskyldning.

– Det er et dårligt tidspunkt, De har valgt, miss Faulkner, men nu har De fanget min interesse, så jeg vil overveje at mødes med Dem på et andet tidspunkt.

Han stak hånden i jakkelommen og trak et visitkort frem. Han vendte det om og skrev noget på bagsiden. – Ring til mig i morgen ved middagstid, sagde han og rakte hende kortet. – Men jeg vil bede Dem om at betragte denne samtale som fortrolig. Hvis De fortæller pressen, at De har talt med mig, kan De glemme alt om at få min støtte til Deres sag.

Marco Aguilar vendte sig om og gik ind i hotellets lobby efterfulgt af sin bodyguard, der tydeligvis havde svært ved at følge med.

Grace blev stående og så efter ham og knugede kortet i hånden. Hun fulgte ham med øjnene, indtil hun ikke kunne se ham længere.

*

Marco sad rastløs og vippede med sin kuglepen, mens han forsøgte at koncentrere sig om indlægget fra firmaets direktør.

Den loyale Joseph Simonson var lige så grundig og detaljeret, som han plejede, da han redegjorde for økonomien i overtagelsen af feriecenteret. Der kunne ikke sættes en finger på hans præsentation, men Marco havde alligevel svært ved at være opmærksom, for hans tanker blev ved med at gå på flugt. Der var et par gnistrende blå øjne og et gudindesmukt ansigt, der blev ved med at dukke op for hans indre blik.

Grace Faulkner.

Selv om hun var en usædvanlig smuk kvinde, var det ikke kun hendes udseende, der havde gjort indtryk på ham. Marco kunne ikke lade være med at spekulere på, hvordan hun havde fundet ud af, at han var vokset op på et børnehjem. Det var ikke en oplysning, han ønskede skulle blive offentlig kendt, og han var nødt til at gøre det klart for hende, at det kunne få ubehagelige konsekvenser for hende, hvis hun gik til pressen med sin viden.

Han vidste selvfølgelig godt, at der var nogle i lokalområdet, der kendte til hans baggrund, og måske havde det været naivt af ham at tro, at de ville beholde deres viden for sig selv? Han blev i forvejen jagtet af pressen, og han ville for alt i verden undgå, at de fik nye afsløringer at sætte på forsiden.

Grace Faulkner havde forsikret ham om, at hun ikke var ude på at gøre indtryk på ham, men det havde hun faktisk gjort. Han havde allerede ringet til sin sekretær, Martine, og bedt hende om at søge oplysninger om Grace og den hjælpeorganisation, hun var knyttet til.

Marco var ikke naiv, og han havde haft nogle ubehagelige oplevelser med kvinder, der charmerede sig ind på livet af ham, for senere at sælge fortrolige oplysninger eller gode historier til pressen.

Han kunne ikke lade være med at håbe, at hans mistro blev gjort til skamme. Han håbede, det ville vise sig, at hun faktisk var den, hun udgav sig for at være: En engageret kvinde, der kun havde opsøgt ham, fordi hun ville skaffe støtte til en sag, hun brændte for.

Under deres samtale havde han bemærket, at hun havde set ham lige i øjnene uden at blinke, som om hun ikke havde noget at skjule. Gud ved, om hun var klar over, hvor utroligt tiltrækkende det virkede på ham?

Han havde haft affærer med flere meget smukke kvinder i årenes løb, men han havde måttet konstatere, at deres indre langtfra var så smukt som deres ydre.

Hans seneste veninde, Jasmine, havde begået den fejl at sagsøge ham for løftebrud, da han nægtede at forsørge hende, efter at hendes kontrakt med et berømt modehus ikke blev fornyet. Hun havde ikke overholdt sine aftaler, fordi hun hellere ville feste end arbejde, og Marco havde bestemt ikke lovet hende noget. Han havde faktisk afsluttet forholdet, før hun mistede sin kontrakt.

Det havde været belastende for ham at blive trukket i retten, men takket være hans advokater var sagen blevet afvist på grund af mangel på beviser. Kort efter den ubehagelige episode havde kvinden solgt sin historie for et større beløb til en af formiddagsaviserne. Det meste af det var rent opspind, men det var lykkedes hende at få ham til at fremstå som en ubehagelig mandschauvinist.

Det var et halvt år siden, det skete, men episoden havde gjort ham mere forsigtig og på vagt over for mennesker, han ikke kendte. Alligevel var der noget ved Grace, der fik ham til at sænke paraderne. Hun virkede, som om hun var oprigtigt interesseret i at hjælpe andre og ikke tænkte på sig selv. Han ville gerne vide noget mere om den blonde skønhed med det store hjerte, der var så bekymret for en gruppe børn, der led nød, at hun vovede at stille sig op og bede ham om penge.

– Marco?

Joseph så bekymret på ham, og det gik op for Marco, at han havde stillet ham et spørgsmål. De øvrige bestyrelsesmedlemmer virkede forlegne over hans manglende nærvær, for det var bestemt ikke noget, de var vant til at se.

Han smilede undskyldende. – Kan du ikke lige gentage det sidste, Joseph? Jeg tror, jeg har lidt jetlag efter at være fløjet helt fra Sydney i går aftes.

– Selvfølgelig, sagde direktøren og så ud til at være lettet over, at der var en naturlig forklaring på, at han var så distræt. – Jeg er sikker på, alle er indstillet på at få afsluttet mødet så hurtigt som muligt, så du kan få hvilet ud efter rejsen.

Marco sendte ham et venligt smil for at vise sin påskønnelse.

– Hvordan er det for øvrigt at være tilbage i din hjemby? spurgte direktøren og så undersøgende på ham. – Det må være nogle år siden, du har været her sidst.

– Ja, det er det, svarede han kort og undlod bevidst at svare på hans spørgsmål. Han brød sig ikke om udtrykket hjemby, for han følte sig ikke hjemme her eller noget andet sted for den sags skyld. Han var vokset op på et børnehjem, og det betød, at et hjem var en uopnåelig drøm. Det var det dengang, han var barn, og det var det også nu, selv om han havde skaffet sig enorme rigdomme.

Han havde flere herskabelige ejendomme over hele kloden, men han følte ikke, at nogen af dem var hans hjem. På det seneste havde han arbejdet særlig hårdt, og det havde været hans plan at blive i Algarve et par uger for at slappe lidt af. Nu var han ikke så sikker på, han havde lyst til at blive. Det mindede ham alt for meget om hans usle opvækst. Han kunne mærke, at han selv nu, hvor han var omgivet mennesker, kom til at føle sig ensom. Han havde aldrig haft let ved at få venner, og en af de ansatte på børnehjemmet havde engang sagt til ham, at han var en ”kompliceret” lille dreng. Han kendte ikke ordet dengang, men han havde haft en fornemmelse af, at det betød, han var svær at elske.

Han sad ved det lange mahognibord og mærkede, at sveden begyndte at pible frem på panden. Han følte sig pludselig fanget, som om han var gået i en fælde.

– Skal vi ikke komme videre? skyndte han sig at sige. – Jeg er sikker på, vi alle har meget, vi skal nå, før dagen er omme.

Joseph Simonson tog sine papirer op og rømmede sig, før han fortsatte med sin fremlæggelse.

*

Grace var ude af sig selv af nervøsitet. Der var kun et par minutter til, hun skulle mødes med Marco Aguilar, og hun var klar over, at der stod meget på spil. Den samtale, hun skulle have med ham, kunne være afgørende for, om de fik den økonomiske støtte, der var nødvendig for at bygge et nyt børnehjem, oprette en skole og ansætte en lærer.

Dagen før havde hun været fuld af gåpåmod, og hun havde haft en følelse af, at der ikke var noget, der kunne stoppe hende. I dag så hun lidt mere realistisk på tingene, og hun havde haft en søvnløs nat, fordi hun lå og genkaldte sig Marco Aguilars nedladende blik. Hun følte sig ikke længere særligt modig.

Da hun kom tilbage dagen før, havde hun set nærmere på hans visitkort, og det var gået op for hende, at det var hans privatnummer, han havde skrevet på kortet. Hun havde flere gange været lige ved at ringe til ham, men havde mistet modet. Nu lukkede hun øjnene og så de små børnehjemsbørn for sig. Hun måtte minde sig selv om, at det var deres liv, det drejede sig om, og at hendes frygt for at blive afvist eller latterliggjort betød mindre i den sammenhæng. Marco Aguilar var et menneske af kød og blod som alle andre. Det betød ikke noget, at han havde dyrt, skræddersyet tøj på, og at han stod opført på listen over verdens rigeste mænd. Det gjorde ham ikke til et bedre menneske, og hun var lige så meget værd, som han var. De var bare to personer, der skulle tale om, hvordan de bedst kunne hjælpe børn, der levede under elendige forhold.

Hun tog telefonen op og tastede hans nummer.

– Olá.

– Mr. Aguilar?

– Er det dig, Grace?

Hun havde ikke forventet, at de ville være på fornavn, og det gjorde hende nervøs, at han talte til hende, som om de var gamle venner.

– Ja, det er mig. Jeg går ud fra, at det er Marco Aguilar, jeg taler med?

– Bare kald mig Marco. Hvordan har du det i dag? Nyder du det gode vejr?

– Jeg har det fint, og ja, jeg nyder solen, sagde hun forvirret. Hun havde ikke regnet med, at han ville være så høflig og imødekommende, og derfor vidste hun heller ikke, hvordan hun skulle komme videre med samtalen. – Hvordan har du det?

– Jeg havde ikke tænkt mig, at vi skulle blive ved med at småsnakke, bemærkede han tørt.

Varmen skød op i hendes kinder, og hun var glad for, at han ikke kunne se hende. Hun ærgrede sig over sin tåbelige bemærkning, for hun ville for alt i verden undgå at give ham indtryk af, at hun havde en personlig interesse i ham.

– Jeg går ud fra, at du har travlt, så jeg skal nok lade være med at tale ørerne af dig, skyndte hun sig at sige.

– Det håber jeg sandelig heller ikke, du gør, Grace, for jeg har god brug for dem.

– Det skulle jeg ikke have sagt. Det var en dum bemærkning.

– Hvorfor synes du det? Du tror måske ikke, jeg har sans for humor? Jeg håber, jeg får en chance for at modbevise det.

Hans bemærkning gjorde Grace endnu mere forlegen og forvirret.

– Det vil nok forbavse dig, fortsatte han, – men jeg har faktisk taget hele eftermiddagen fri. I stedet for at vi taler sammen i telefonen, foreslår jeg, at du kommer hen til mig. Jeg kan sende min chauffør hen efter dig. Synes du ikke, det vil være en bedre måde at holde møde på?

Hun troede ikke, hun havde hørt rigtigt. At mødes med ham privat var noget helt andet end at tale i telefon med ham. Hun havde aldrig i sin vildeste fantasi forestillet sig, at Marco Aguilar ville invitere hende over til sin private bolig. Hvis hun ikke vidste bedre, ville hun tro, hun havde fået hedeslag.

– Hvis De … hvis du virkelig har tid til det, vil jeg meget gerne komme.

– Så du vil altså gerne have, jeg sender min chauffør over efter dig?

– Ja, det vil jeg meget gerne. Tak, mr. Aguilar.

– Jeg sagde, du skulle kalde mig Marco, sagde han med en humoristisk undertone i stemmen.

Det eneste, Grace kunne tænke på i det øjeblik, var, hvor oprørte hendes forældre ville blive, hvis de vidste, at hun havde sagt ja til at tage hen til en fremmed mands privatbolig. Og det ville nok ikke gøre nogen forskel for dem, at han var en internationalt kendt forretningsmand. De var altid så beskyttende over for hende, og det havde været en kamp for hende at få deres tilladelse til at flytte hjemmefra. Selv da hun havde besluttet at tage til Afrika for at besøge hjælpeorganisationens kontor dernede, havde hun måtte argumentere længe med dem, før de gav sig.

– I kan ikke pakke mig ind i vat, havde hun sagt til dem. – Jeg er 25 år gammel, og jeg har lyst til at se noget mere af verden. Jeg vil tage nogle chancer og lære af mine fejltagelser.

– Grace?

Det gik op for hende, at Marco ventede på et svar.

– Jeg går ud fra, at du skal have min adresse, hvis du sender din chauffør hen for at hente mig, sagde hun forlegent.

– Det ville være en rigtig god idé, svarede han.

ANDET KAPITEL
De kaldte dem casas antigas i Portugal … de store, gamle herskabsvillaer. Marcos chauffør, Miguel, kørte op ad en lang indkørsel med høje træer på begge sider, og Grace spærrede øjnene op, da hun fik øje på den paladsagtige bygning, der lå foran dem. Hun stirrede forbløffet på de kæmpestore marmorsøjler, der skinnede i solen.
– Du godeste! mumlede hun og kunne ikke lade være med at sammenligne hans hjem med den lille forfaldne bygning, der tjente som hjem for nogle af de mange børn, der var blevet forældreløse i Afrika. Mon Marco Aguilar boede her helt alene?
Chaufføren åbnede bildøren for hende, og da Grace trådte ud af bilen, blev hun mødt af en stærk duft af bougainvillea og en voldsom varme. Hun kiggede op mod huset, og til hendes overraskelse så hun Marco stå på trappen for at tage imod hende. – Olá! råbte han og vinkede til hende.
Han havde kakifarvede chinos på, og en hvid T-shirt, der fremhævede hans muskuløse overkrop. Han virkede meget mere afslappet, end han havde gjort dagen før, og da hun så ham, forsvandt lidt af hendes nervøsitet.
Hun gik hen og rakte ham hånden, og han gav hendes hånd et fortroligt klem. – Så mødes vi igen.
Hans berøring sendte en strøm af varme gennem hele hendes krop, og Grace stod et øjeblik uden at kunne svare eller tænke klart.
Det her lover ikke godt, tænkte hun panikslagen. Hvordan skal jeg kunne lyde professionel og kompetent, når jeg lader mig slå ud af noget så banalt som et håndtryk?
– Tak, fordi du sendte din chauffør hen efter mig, lykkedes det hende at få sagt. – Hvor er det et smukt hjem, du har.
– Ja, det er det. Vil du ikke med indenfor og have en rundvisning?
Grace havde været dybt imponeret over huset, da hun så det udefra, men det var ingenting imod den luksus, der mødte hende indenfor. Der var blankt marmor på alle gulve, og stuerne var enorme og højloftede. Der var elegante sofaer og lænestole og ægte tæpper i forskellige mønstre og nuancer af rød, okker og guld. De gik gennem den mindste stue og ud på en imponerende terrasse med udsigt over en park, der gik helt ned til havet. Grace var helt fortryllet af stedet.
– Vil du sidde herude på terrassen? spurgte han. – Jeg kan se, at din hud er lidt sart, men jeg går ud fra, at du har taget solcreme på.
– Ja, jeg sørger altid for at smøre mig ind, når jeg går udenfor. Jeg vil meget gerne sidde herude.
Hun satte sig under en kæmpe parasol og så ud over den vidunderlig park, der lå foran dem. – Hvor er det en fantastisk udsigt. Du har dit eget lille paradis her. Jeg håber, du sørger for at dele det med dine venner, for det ville næsten være synd, hvis det kun var dig, der fik glæde af det.
Han satte sig i en stol over for hende ved et stort mosaikbord, og hun kunne se, at hendes bemærkning havde sat en masse følelser i gang hos ham.
– Jeg påskønner nok ikke stedet så meget, som jeg burde. Jeg kommer her faktisk ikke særligt ofte, sagde han roligt.
– Men du kommer oprindelig herfra, ikke?
Hun var klar over, at hun gik for tæt på, og hun ville ønske, hun kunne trække sit spørgsmål tilbage. Det var tydeligt at se på Marco, at han var irriteret over det.
– Nu lyder du som en af de sensationslystne journalister, sagde han ærgerligt. – Jeg vil for øvrigt gerne vide, hvem der har fortalt dig, at jeg er vokset op på et børnehjem.
Grace mærkede, at hendes kinder blev varme, og hun sad tavs et øjeblik og spekulerede på, hvad hun skulle sige. – Den, der fortalte historien, talte ikke direkte til mig. Jeg overhørte bare en samtale på en café.
– Det var altså en af de lokale?
– Ja, og han lød meget begejstret over alt det, du har opnået. Han var bestemt ikke respektløs i sin omtale af dig.
– Og da du hørte, at jeg ville komme til Algarve, og at jeg var vokset op på et børnehjem, tænkte du, at det var oplagt at bede mig om at finansiere børnehjemmet i Afrika?
– Ja, det gjorde jeg, indrømmede hun. Og jeg føler mig ret sikker på, at du ville have tænkt det samme, hvis du var i mit sted.
– Gør du?
Marco så på hende med et humoristisk glimt i øjet. – Det ville jeg måske, men jeg er ikke sikker på det. Under alle omstændigheder vil jeg gerne høre noget mere om den hjælpeorganisation, du arbejder for.
– Ja, selvfølgelig.
Hun var lettet over, at hendes bemærkning ikke havde fået ham til at forkaste hele projektet. – Men først vil jeg gerne understrege, at jeg normalt ikke kontakter fremmede mennesker for at bede dem om økonomisk hjælp. Organisationen har helt bestemte regler, vi skal følge. Vi sender breve ud til personer, vi regner med vil støtte vores sag, og af og til ringer eller skriver vi til nogle, der tidligere har bidraget økonomisk til organisationen.
– Du virker som et ærligt menneske, og dem er der desværre ikke så mange af i min verden, sagde han og sendte hende et vurderende blik.
Han sad et øjeblik og betragtede hende i tavshed, før han fortsatte: – Det eneste, jeg ikke kan holde ud, er uærlighed.
– Jeg lyver ikke, mr. Aguilar, og jeg forsøger heller ikke at snyde Dem.
– Det tror jeg heller ikke, du gør, Grace. Jeg tror, du er præcis den, du giver dig ud for at være. Desuden har jeg tjekket din baggrund og din historie. Det regnede du vel også med, at jeg ville gøre, ikke?
Han så på hende med løftede bryn og fortsatte uden at give hende tid til at svare. – Nu må du fortælle mig noget mere om den sag, du brænder så meget for. Hvordan er du i det hele taget kommet i kontakt med den hjælpeorganisation?
Det burde ikke være kommet som en overraskelse for hende, at han havde taget oplysninger på hende, men det virkede alligevel som en krænkelse, selv om hun ikke havde noget at skjule.
Hun fortalte ham, at hun havde været i tvivl om, hvilken karriere hun skulle vælge, da hun blev færdig på universitetet, men så havde hun haft en samtale med et ægtepar, hendes forældre kendte. Deres søn havde netop sagt sin stilling op hos en hjælpeorganisation i London, fordi han ville rejse jorden rundt, og de foreslog, at hun søgte det job, der blev ledigt. Hun havde åbenbart gjort et godt indtryk på dem til jobsamtalen, for hun fik jobbet. Da hun havde arbejdet for organisationen et par år, havde hun fået mulighed for at rejse til Afrika og besøge et af de mange børnehjem, som organisationen støttede økonomisk. Hun havde aflagt flere besøg siden da, men det første besøg havde ændret hendes liv, fortalte hun.
Mens hun sad og talte, forsvandt hendes nervøsitet, og hun glemte alt om, hvem hun sad overfor. Det eneste, der betød noget, var, at hun skaffede hjælp til de børn, der led nød.
Da hun havde talt færdigt, var der helt stille et øjeblik, og hun svingede mellem en euforisk forventning om at få hans tilsagn og en panisk frygt for, at han ville afvise hende.
Det virkede, som om solen varmede allermest i netop det øjeblik, og selv om Grace sad under en kæmpe parasol, mærkede hun, at en sveddråbe begyndte at løbe ned mellem hendes bryster. Hun kastede et blik ned ad sig selv, og da hun så op, bemærkede hun, at Marco fulgte hendes blik. Hans øjne var mørke, og hun syntes, der var noget forandret ved hans udtryk. Hun turde næsten ikke trække vejret, da hun mærkede, at stemningen mellem dem pludselig havde ændret sig.
Marco havde siddet og lyttet til hendes forklaring, men var blevet distraheret, da hun pludselig rettede blikket mod sine bryster. Han fulgte fascineret den lille dråbe sved, der løb ned i hendes kavalergang, og mærkede, at hans krop reagerede på synet.
Grace Faulkner havde allerede formået at gøre et større indtryk på ham, end nogen anden kvinde havde gjort i årevis, og det gik op for ham, at han ikke kun havde inviteret hende for at høre mere om hendes hjælpearbejde. Han havde ikke travlt med at afslutte deres møde.
– Vil du ikke have noget at drikke? tilbød han og rejste sig. Da hun nikkede, gik han hen og stillede sig i døråbningen. – Hvad kunne du tænke dig? Et glas vin, eller måske limonade?
– Jeg vil gerne have et glas limonade.
– Jeg går lige ind og får fat på min husholderske.
Han gik ud i køkkenet og bad sin husholderske, Ines, om at komme ud med drinks til dem. Da han vendte tilbage til terrassen, havde han fået lidt mere hold på sig selv, selv om hans puls steg, da han så Grace sidde tilbagelænet og nyde udsigten. Hun lignede en engel med sit smukke ansigt og lange, lyse hår. Han ville gøre næsten hvad som helst for at få hende til at blive resten af eftermiddagen.
Hun smilede lidt genert til ham, da han satte sig igen, og han fik en fornemmelse af, at hun egentlig var lidt tilbageholdende og kun var udfarende, når hun skulle kæmpe for sin sag. Han kunne godt lide, at hun var den stille, eftertænksomme type, for det var bestemt ikke den type kvinder, han var vant til. De var alle sammen meget pågående og stillede store krav.
– Ines kommer ud med vores drinks om lidt, sagde han og satte sig.
– Mr. Aguilar …
– Marco, rettede han hende.
– Har du tænkt noget mere over mit forslag? spurgte hun og rettede blikket direkte mod ham. – Tror du, du kunne være interesseret i at støtte vores organisation?
Han sad et øjeblik og tænkte over, hvad han skulle svare hende. Han havde ikke løjet, da han fortalte hende, at han i forvejen støttede mange forskellige hjælpeorganisationer, men der var ingen af dem, der ydede støtte til forældreløse børn. Det var en sag, der mindede ham alt for meget om hans egen ulykkelige barndom, som han havde kæmpet hårdt for at glemme og holde skjult for sine omgivelser.
– Jeg er ikke i tvivl om, at din sag fortjener al den støtte, den kan få, Grace, og efter at have lyttet til dig, er jeg egentlig også indstillet på at yde økonomisk hjælp, men jeg vil gerne have lidt mere tid til at overveje, hvordan jeg bedst hjælper organisationen. Hvis du giver mig nogle oplysninger om projektet på skrift, kan jeg kigge det igennem ved lejlighed og vende tilbage til dig. Er det i orden med dig?
– Selvfølgelig. Jeg er glad for, at du har besluttet at hjælpe os, men der er bare det ved det, at …
Hun bøjede sig frem mod ham, og han kunne se på hende, at hun havde mest lyst til at bede ham beslutte sig her og nu, men var for høflig til at lægge pres på ham. Selv lagde han ikke fingrene imellem, når der var noget, der havde fanget hans interesse. Han kunne være benhård og skyede ingen midler for at få det, som han ville have det. Han var ikke kommet sovende til sin succes. Det havde været nødvendigt at træffe nogle ubehagelige beslutninger undervejs.
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